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1. ROZSAH UPLATNĚNÍ 

Veškeré prodeje, cenové nabídky, dodávky a další služby společnosti DANZER poskytované ve vztahu ke Kupujícímu 
v souladu s ustanovením „Nákupní objednávky“ (NO) se řídí výhradně těmito „Všeobecnými podmínkami prodeje“. 
Jakékoli jiné či alternativně formulované obchodní podmínky Kupujícího se považují za nedílnou součást smlouvy 
pouze v případě, že je společnost DANZER písemnou formou uzná.  

2. OBSAH SMLOUVY 

Předmět (dále jen „Zboží“) této smlouvy je výslovně definován v Popisu Zboží v NO. Jakékoli další ujednání, ústní 
dohody se zaměstnanci nebo zástupci společnosti nebo změny v potvrzených objednávkách včetně změn předmětu 
plnění jsou platné pouze v případě, že je společnost DANZER potvrdí písemnou nebo elektronickou formou. K 
zohlednění požadavků na změnu ze strany Kupujícího dojde vždy až po uzavření příslušné dohody, která stanoví 
dopady na cenu a dodací lhůty. 

3. TERMÍN DODÁNÍ / PŘEVZETÍ DODÁVKY / DOKUMENTY / PROHLÁŠENÍ 

3.1 Termín dodání Zboží musí odpovídat termínu sjednanému v NO. Veškeré termíny dodání odkazující na dokončení 
výroby a dostupnost Zboží představují nejlepší odhad společnosti DANZER a podléhají změním. Termíny dodání 
nebudou považovány za závazné a prodlení s dodáním neposkytuje Kupujícímu právo uplatnit nároky na náhradu 
škody z toho plynoucí. 

3.2 Termín dodání bude odpovídajícím způsobem prodloužen, pokud společnost DANZER nedokáže splnit povinnosti 
dodání v důsledku okolností nebo polehčujících okolností mimo kontrolu společnosti DANZER, které v době 
uzavření smlouvy nebylo možné rozumně předvídat. Společnost DANZER bude Kupujícího informovat co nejdříve, 
pokud takové polehčující okolnosti nastanou nebo pominou.  

3.3 Nebude-li dohodnuto jinak, Kupující je povinen převzít dodávku dodávaného Zboží do dvou týdnů od doručení 
oznámení společnosti DANZER, že dodávané Zboží je připraveno v expedičním místě společnosti DANZER. Pokud 
dojde k překročení lhůty pro převzetí o více než pět dní, bude to představovat hrubé porušení smlouvy a společnost 
DANZER bude oprávněna, aniž by tím byly dotčeny jakékoliv další zákonné nápravné prostředky, zajistit expedici 
dodávaného Zboží Kupujícímu a Kupujícímu účtovat toto dodání a související formality. Nepřevzetí dodaného Zboží 
nezbavuje Kupujícího jeho povinností uhradit kupní cenu v souladu s Popisem Zboží v NO.  

3.4 V případě, že Kupující není schopen nebo ochoten dodávku Zboží převzít, společnost DANZER zajistí uskladnění na 
riziko a náklady Kupujícího, a tyto mu vyfakturuje po dodání.  

3.5 Společnost DANZER poskytne Kupujícímu doklady uvedené v NO. Společnost DANZER neposkytuje žádná 
prohlášení ani záruky nad rámec rozumné opatrnosti ohledně všech osvědčení poskytnutých externími třetími 
stranami nebo jimi vygenerovaných, pokud v samostatné dohodě není uvedeno jinak (tj. Dohoda o poskytování 
služeb Danzer EUDR). 

4. MÍSTO DODÁNÍ / INCOTERMS / PŘENESENÍ RIZIKA 

Místo dodání a sjednané podmínky Incoterms jsou uvedeny v NO. Pokud nebude sjednána žádná podmínka 
Incoterms nebo jiné specifické ustanovení o dodání, dodávka se bude vždy řídit podmínkou „ex-works“ (EXW). 
Pokud nebude písemně sjednáno jinak, přenesení rizika proběhne v provozu společnosti DANZER před nakládkou a v 
případě uplatnění podmínky Incoterms k přechodu rizika dojde v souladu s platnou podmínkou dle nejnovější verze 
Incoterms vydané Mezinárodní obchodní komorou (ICC) ke dni vystavení NO.  

5. ODPOVĚDNOST 

5.1 Odpovědnost společnosti DANZER za náhradu škody, zejména v důsledku následných ztrát kvůli pozdnímu dodání 
nebo nesouladu Zboží nebo chybějící dokumentaci, je tímto vyloučena, s výjimkou případů, kdy taková odpovědnost 
vyplývá z úmyslu nebo hrubé nedbalosti, nebo pokud společnost DANZER záměrně Kupujícího opomine informovat 
o jakýchkoliv vadách.  Zejména: 



 

5.1.1. V případě škod souvisejících s přepravou je Kupující povinen uvést výhradu písemně do dodacího listu nebo 
nákladního listu a neprodleně informovat společnost DANZER. 
5.1.2. Společnost DANZER nenese odpovědnost za jakékoliv vady vzniklé během zpracování nebo po zpracování 
Zboží, a to ani za skryté vady. 

5.1.3. Odpovědnost společnosti DANZER za nesoulad Zboží je omezena Smluvní cenou Zboží a společnost DANZER 
neponese odpovědnost za žádné speciální, náhodné, nepřímé nebo následné ztráty nebo škody jakékoliv povahy, a to 
bez ohledu na to, kdy dojde k jejich vzniku. 

5.2 Odpovědnost společnosti DANZER v souladu s platnými a neměnnými zákonnými předpisy o odpovědnosti za 
výrobek tím zůstává nedotčena. 

6. UCHOVÁNÍ PRÁVNÍHO TITULU 

6.1 Zboží zůstane majetkem společnosti DANZER až do úplného zaplacení a dokud nebudou vypořádány veškeré 
pohledávky společnosti DANZER vůči Kupujícímu v souladu s touto smlouvou. Kupující je oprávněn zpracovat a 
prodat Zboží v rámci svého běžného podnikání, pokud není v prodlení s úhradou ceny. Kupující tímto předem 
postupuje společnosti DANZER v plném rozsahu veškeré pohledávky vyplývající z dalšího prodeje nebo dalšího 
zpracování. Společnost DANZER tímto Kupujícímu udílí odvolatelné oprávnění k vymáhání těchto pohledávek. 

6.2 Zboží zůstane zajištěným majetkem společnosti DANZER, dokud nebudou vypořádány VEŠKERÉ pohledávky 
společnosti DANZER vůči Kupujícímu, včetně všech splatných pohledávek vyplývajících z jiných nákupních 
objednávek nebo jiných právních důvodů nyní či v budoucnosti. 

6.3 Pokud by toto ustanovení o zachování právního titulu bylo neplatné v souladu s právem země, kde se Zboží nachází, 
bude se mít za to, že bylo sjednáno zajištění odpovídající výše uvedenému ustanovení o zachování právního titulu. 
Kupující je povinen podniknout veškerá opatření nezbytná pro vstup takového zajištění v platnost a/nebo jeho 
zachování.  

6.4 V případě, že právo země, kde se Zboží nachází, umožňuje rozsáhlejší ustanovení o zachování právního titulu - např. 
jako například postoupení budoucích pohledávek Kupujícího vyplývajících z dalšího prodeje Zboží dodaného 
společností DANZER – na žádost společnosti DANZER Kupující takové ustanovení uplatní. 

7. ROZHODNÉ PRÁVO / SOUDNÍ PŘÍSLUŠNOST 

7.1 Tato smlouva se řídí Úmluvou OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží z roku 1980 (CISG) bez ohledu na 
vnitrostátní výhrady doplněné v otázkách, které se neřídí CISG, Zásadami mezinárodních obchodních smluv 
UNIDROIT a jinak platným vnitrostátním právem místa podnikání Prodávajícího, jak je uvedeno v NO. 

7.2  Zejména pak podmínky týkající se platby, neprovedení úhrady, souladem s právními předpisy, kontrolami, vyšší mocí 
a ukončením smlouvy, které nejsou v NO upraveny, se jinak řídí dle ustanovení článků 54, 39, 79 a 29 CISG. 

7.3 Veškeré spory vyplývající z této smlouvy či v souvislosti s ní budou projednány v přátelském duchu dle běžné oborové 
praxe. Pokud se nepodaří nalézt přátelské řešení, smluvní strany vyřeší veškeré spory s konečnou platností podle 
Rozhodčího řádu soudu Vídeňské burzy (pro podniky DANZER se sídlem v Evropě) nebo Mezinárodní obchodní 
komory (pro podniky DANZER se sídlem v Severní Americe) jedním nebo několika rozhodci jmenovanými v souladu s 
příslušným řádem. 

7.4 Rozhodným jazykem této smlouvy je anglická verze v případech, kdy překlady tohoto dokumentu způsobí nesoulad 
nebo spor ohledně významu.  

8. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

8.1 Neplatnost, neúčinnost nebo nerealizovatelnost některého z ustanovení těchto Všeobecných obchodních podmínek 
nebo jakékoli smlouvy, na niž se vztahují tyto Všeobecné obchodní podmínky, nemá vliv na platnost ostatních 
ustanovení nebo dohod. Pro případ zjištění neúčinného nebo nerealizovatelného ustanovení nebo dohody se smluvní 
strany dohodly, že takové ustanovení nebo dohodu nahradí účinným a realizovatelným ustanovením nebo dohodou, 
které budou v maximální možné míře odrážet ekonomický účel neúčinného nebo nerealizovatelného ustanovení nebo 
dohody.  

8.2 Obě smluvní strany jsou povinny přijmout veškerá přiměřená opatření k naplnění zamýšleného účelu této smlouvy a 
zdržet se jakýchkoli činností, které by bránily dosažení nebo naplnění účelu této smlouvy. 

 

 



 

 

DATUM A PODPIS SMLUVNÍCH STRAN 
DANZER 
 
Jméno: ________________________________________ 
Datum, místo: _________________________________ 
Podpis: _____________________________________ 

Kupující 
 
Jméno: ________________________________________ 
Datum, místo: _________________________________ 
Podpis: _____________________________________ 
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